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 PREFACE T h e idea of preparing a Handbook of Uralic Studies (HUS) as a part of the Handbuch der Orientalistik originated in a conversation Professor Berthold Spuler and I had early in October 1974, when sitting side by side in a coach in Lyons where both of us had attended a conference. Judgment on the usefulness of the project must be left to those who use the Handbook and only time will show whether it achieved the purpose which it was meant to serve. W e thought it was high time to provide a manual written in widely used languages in which the interested reader could find accurate, reasonably detailed information on both the languages (vol. I) and the peoples we call Uralic (vol. II). This is a scholarly reference book, not destined to be read from cover to cover. As is usual with collective publications, the quality of, and the approach used in, the individual chapters differ. There were three reasons for not pressing too hard for uniformity. Firstly, good scholars— even when they agree to abide by editorial guidelines—would seldom follow these closely. Secondly, there may be some benefit for contributors, readers, and scholarship itself in a diversity of approaches and presentations. Finally, any attempt to achieve greater uniformity in presentation would have added many more years to the already protracted period needed to prepare the final manuscript. T h e lengths of the chapters do not reflect the importance to be attached to the subjects they treat. Few, if any, of the authors kept to the wordage assigned to them, and if most preferred to write in detail about a given topic, clearly the HUS, and the reader, will only profit from the additional information. Several editorial decisions had to be taken—and enforced. One concerned the ethnic and linguistic nomenclature to be used. Should peoples and languages be called by their " o l d " — m o r e or less familiar—names, or should the HUS adopt the ethnonyms used by the people themselves. I chose the first of these options and was delighted to note that, quite spontaneously and without prior consultation, most of the collaborators acted in the same manner. T h e reasoning is quite simple. Although the Germans call themselves " D e u t s c h " and the Finns " s u o m a l a i n e n " , no one in his right mind would normally use the latter terms in an English text. Why should we then refer to the Cheremis as " M a r i " ? T h e second decision concerned the spelling of the names of peoples and languages in the chapters written in English. There really is no
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 PREFACE
 
 genuine anglophone tradition in Finno-Ugric studies and usage varies widely among British and American and, even more, among individual scholars. Should one write " M o r d v i n " or " M o r d v i n i a n " , " L a p p " or " L a p p i s h " , " S a m o y e d " or "Samoyedic"—not to mention more exotic variants of these appellations. I decided to adopt a pragmatic approach which took into consideration a number of factors, and ruled against an artificial uniformity. W e use the terms " S w e d e s " and "Swedish" but " N o r w e g i a n s " and " N o r w e g i a n " , we talk of " P o l e s " who speak " P o l i s h " , of " R u s s i a n s " who speak " R u s s i a n " or of " F r e n c h " whose tongue is " F r e n c h " , etc. In this respect English usage shows no uniformity. Concerning the basic terms of " U r a l i c " and " F i n n o - U g r i c " I opted for these forms, used mainly in the United States (versus " U r a l i a n " or " F i n n o - U g r i a n " preferred by the British), simply because more was written in American than in English on Finno-Ugric topics. It is possible, even likely, that in the process of editing some inconsistencies remained undetected. I regret this but feel certain that these will create no confusion and will in no way impair the usefulness of the HUS. There was no way of achieving uniformity in the use of abbreviations used for the names of languages and dialects. Some authors appended to their own chapters a list of abbreviations used by themselves, while others resolved them in the body of the text. In my judgment, within each individual chapter the abbreviations used by its author become selfexplanatory. T h e attentive reader will have no difficulty in identifying F, Fi. or Finn, with " F i n n i s h " , or H , H u . or Hung, with Hungarian. As can only be expected in a work of this type, the bibliographies are unequal both in their coverage and in their accuracy. Some authors have provided pagination for the articles quoted, others have not, some have given extensive bibliographies, others have restricted themselves to a few references. Of course, each author is solely responsible for the content and the presentation of his chapter, and the careful reader will detect some contradictions between views expressed by different authors. I think this is a sign of healthy scholarship; the HUS does not wish to propagate a doctrine, and I did not feel it incumbent upon me to change in any way but stylistic what my colleagues wished to say. In this connection it should be borne in mind that the great majority of the contributors wrote their chapter in what for them was a foreign language. Thus, here and there, the style, though always comprehensible, is less than elegant or even correct. This remark applies particularly to chapters written in English. Stylistic improvements have been made, but in some cases it proved impossible to transpose the text into idiomatic English. Very soon after starting on the recruitment of collaborators I became painfully aware of what a rare species a Finno-Ugrist really is. Of course
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 there are many fine scholars who devote themselves to the study of their Finno-Ugric mother tongues, but few of these are comparatists or deal with historical linguistics. In a few cases my choice was limited to one or two specialists and, if the person asked to make the contribution declined or, worse, accepted the invitation but never delivered the promised text, I was faced with considerable difficulties. I consider myself really fortunate to have been able to assemble the fine team which, eventually, produced this volume. T h e preparation of the HUS extended over many years and—as customary—those authors who respected the deadlines were put at a disadvantage by the procrastinators. M y apologies are offered to colleagues who had to wait many years to see their contributions appear. It would not seem that the value of the HUS is impaired by such delays; the mills of Uralic scholarship grind slowly. Throughout, cooperation with the collaborators, with Professor Spuler, the editor of the Handbuch der Orientalistik, and with the publishers Brill (represented first by M r . Verschoor, then by Dr. Dijkema), remained harmonious. I am particularly indebted to Professor Péter H a j d ü , whose unstinting help, it is safe to say, aided greatly in bringing this project to completion. He took upon himself to act as a liaison between the Hungarian colleagues and myself and also gave me invaluable advice in the choice of authors. But neither he nor anyone else has interfered with the planning of the HUS; for good or ill, I must bear sole responsibility. Professor Alo R a u n , my friend and senior colleague at Indiana University, accepted the difficult task of reading the proofs of the whole volume. His eagle eye and his matchless knowledge of Finno-Ugric linguistics detected many mistakes which had escaped the attention of both the authors and of myself. He deserves my deepest gratitude. This first volume of the HUS deals with languages. A second volume is planned. It will focus on the Uralic peoples, their present state, their history, and their civilization. I hope that together these volumes will contribute to a better integration of Uralic material into the mainstream of research in the humanities and social sciences. DENIS
 
 SINOR
 
 INTRODUCTION by DENIS SINOR Among the populations of our world, the Uralic peoples constitute a medium-sized community of some twenty-four million. Their role in world history has been a modest one; perhaps—in the course of time, at one moment or another—only the Hungarians exerted an influence of some import beyond their own border. T h e strongest link between Uralic peoples, their common denominator as it were, is linguistic. T h e languages they speak today are generally thought to continue one common ancestral language (usually referred to by the German technical term Ursprache) which may be called Proto Uralic. The assumption that such a language was ever actually spoken is, at best, a working hypothesis, the truth of which does not have to be demonstrated in this Handbook, since belief in its existence or nonexistence depends on general linguistic and historical considerations of a speculative character. One cannot but subscribe to W. S. Allen's (1953, 77) terse statement: " . . . unfortunately the Ursprache, in any of its guises, ... seems to belong to the category of figments rather than fictions." In the specific case of Proto Uralic, elsewhere in this volume (p. 596) Alo Raun reaches a similar conclusion: " . . . our fragmentary knowledge of Proto Uralic does not correspond to the ideal of a proto-language ... the alleged transition from early Proto Uralic to late Proto Uralic is entirely a matter of one's p h a n t a s y . " A comparison of the Uralic languages allows their classification and, hence, the definition of some sub-groups. Their origin is usually conceived against a backdrop of Darwinian theories on evolution as expressed e.g. in chapter I V of his The Origin of Species: " I believe that two or more genera are produced by descent with modification, from two or more species of the same genus. And the two or more parent-species are supposed to be descended from some one species of an earlier genus." T h e summary of that same chapter in which Darwin so tellingly uses the simile of a great tree to make us help visualize the affinities of all the beings of the same class, had a lasting—and to my mind not always fortunate—influence on Uralic comparative studies. Whatever their origin, concordances shown to exist between Uralic languages are sufficient in number to warrant their being considered
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 members of one " f a m i l y " , though proper caution should be exercised to avoid a too literal interpretation of this metaphor. In Meillet's words, " C o m m e toutes les expressions figurées employées en linguistique, l'expression parenté de langues est trompeuse: la parenté de langues est autre chose que ce que l'on appelle d'ordinaire parenté." Although the dangers of representing the interrelatedness of Uralic languages in the form of a genealogical tree has repeatedly been pointed out (recently e.g. by Péter H a j d ü in Hajdü-Domokos 1978, 67), references to it continue to be given in the relevant literature. Other, more ingenious and less misleading, graphic representations have been proposed. The use of concentric circles and segments (figure 1) may reflect the degrees of similarity between the various languages, but it injects into this realistic picture
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 a purely hypothetical time factor. It postulates a diffusion of languages from a Proto Uralic nucleus, and also a series of proto languages whence are supposed to derive the tongues attested in the historical period. In fact, though the drawing differs from that of a genealogical tree, the idea it represents is the same. In figure 2 (taken from H a j d u 1975, 37) the distance separating the circles which represent the individual languages are in proportion to their linguistic closeness. T h e advantage of this representation lies in its purely synchronic character; no hint is given
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 here concerning the historical process that brought forth the present state of affairs. An even more sophisticated drawing—also devoid of historical implications—(figure 3, Hajdü 1975, 42) keeps in view some salient
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 linguistic data (such as the presence of a dual, of phonological length, etc.) used to determine the ties linking the individual languages. By and large it would appear that there exists a clear correlation between the linguistic and geographic closeness of the various Uralic tongues, excepting Lapp, which—it will be noted—does not fit into any other scheme either. Whatever the merits or demerits of various graphic representations, none of them appears to me to be as convincing as Szinnyei's (1927, 17) classification of Finno-Ugric languages by means of simple punctuation which I reproduce here with minimal changes: Lapp, Balto-Finnic; Mordvin; Cheremis; Zyryen-Votiak; Vogul, Ostiak; Hungarian. This enumeration could easily be extended so as to include the Samoyed languages which—and there is universal agreement on this point—constitute a very distinct entity within Uralic. Samoyeds and Finno-Ugrians are very unequal in numbers, only some thirty-five thousand people constitute the Samoyed branch. No doubt this numerical imbalance, coupled with the difficulty of having direct access to speakers of Samoyed, accounts for Uralic studies being heavily weighted in favor of Finno-Ugric, even to the extent of using the latter term to designate both groups. T h e study of the history of Uralic languages is greatly hampered by the relative lateness and scarcity of data, particularly of texts. T h e earliest of these is the so-called "Funeral oration", written in Hungarian around 1200 A.D. There are some short Zyryen texts from the fourteenth century, Finnish texts appear in the first half of the sixteenth century. The majority of the " o l d " Uralic material was noted down by field-workers in the nineteenth century. While, in my view, it is a highly debatable point whether all the Uralic languages continue one common Uralic ancestral language, it stands to reason that if such a language existed it must have been the mother tongue of an ethnic community which we might conveniently call Urvolk. Yet, the acceptance of the Ursprache hypothesis does not imply that the peoples who, today or at any time in history, speak or spoke a Uralic language are ethnically or racially related, that they are the biological descendants of the Urvolk. In other words, one may, à la rigueur, postulate an Ursprache, but the hypothetical existence of such a language is no proof of the existence of a common, Uralic ethnic unit. The fact that languages L 1 , L 2 , L 3 , L 4 derive from a primary *L does not prove that the peoples P 1 , P 2 , P 3 , P 4 , who, respectively spoke or speak these languages, have the same *P ancestry. Genetic and linguistic relationships are not correlative; if they were, we would have to attribute AngloSaxon or even Indo-European ancestry to the English-speaking black population of the United States. The Besermen who, today, speak a
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 Votiak dialect lost their Turkic tongue only a few centuries ago; no one can tell how many similar changes took place in a more distant past. Linguistic continuity does not warrant the assumption of cultural or ethnic continuity. If we bear this in mind, the statement made by Voigt (1982, 57); " D i e reichste und bekannteste Volkskunst eines finnischugrischen Volkes, die der Ungarn, gilt also für die heutige Forschung nicht als eine finnisch-ugrische Erscheinung . . . " should not cause consternation. T o picture the civilization or to write the history of a people that may not have existed—the Uralic or Finno-Ugric Urvolk—is no easy task. It is not made any lighter by the absence of relevant data. In following the sometime pathetic efforts of generations of scholars attempting to do what is infeasible, one may note an increasing recognition of the vanity of such endeavors. Among the healthy symptoms indicating a change in approach must be counted some references to L'île des pingouins, the novel of Anatole France, whose hero attempts to write a history of the primitive paintings of the penguins. "Les critiques pingouins affirment à l'envi que l'art pingouin se distingua dès sa naissance par une originalité puissante et délicieuse, et qu'on chercherait vainement ailleurs les qualités de grâce et de raison qui caractérisent ses premiers ouvrages ... Il est difficile d'en juger, parce que les Pingouins, avant d'admirer leurs peintres primitifs, en détruisirent tous les ouvrages. ... On peut heureusement se faire une idée des primitifs pingouins par les primitifs italiens, flamands, allemands et par les primitifs français ..." History cannot be written by analogy. What could have been may not have been. Attempts at harmonizing the findings of pre-historic archeology with linguistic data are fraught with danger. Pots, sherds, arrowheads, or even skulls speak no language and it is an idle exercise to ascribe them to a supposedly Uralic people—i.e. to one speaking a Uralic language—thousands of years before the emergence of any linguistic evidence. When applied to prehistoric times, linguistic labels have no meaning; references to Finno-Ugric cultures in the Bronze or, worse, in the Neolithic ages cannot be justified with scholarly arguments. We may as well call the megalithic monuments of Brittany French. Of course comparative linguistics may provide some valuable information on past events but one should not lose sight of the fact that languages and not peoples are the proper subject of linguistics, and diachronic linguistics should deal with the history of one or several languages and not with the history of peoples who spoke them. Quite often attempts at describing the Proto Finno-Ugric civilization are based on fallacious
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 I h inking. Almost any writing dealing with this subject is replete with unwarranted conclusions. T h u s , for example, the fact that some FinnoUgric languages share the same word-root for " f i r e " (e.g. Finnish tuuli, ( Iheremis tul, Zyryen, Votiak tel) does not allow the inference that the IVoto Finno-Ugrians practiced the art of cooking. As for their use of fire one would have guessed it anyway, since the earliest known user is the I'(-king man. T h e existence of common words for " s t o n e " or " b o n e " is no proof that these substances were used as tools, though of course they certainly were, and cognates for " s k i n " do not prove that it was used as a raiment. Luckily, to my knowledge, no one seems to have suggested that the existence of a common Finno Ugric word for ' h e a d " shows that ihe Proto Finno-Ugrians wore hats. The study of loan words borrowed by any or several of the Uralic languages presents to the hypothesis-happy scholar a wide field of pitfalls. In Sinor (1969) I attempted to charter some of these, and expressed some misgivings about historical hypotheses used to prop up linguistic conclusions that cannot stand on their own. There is no need to take up the matter here. As can be expected on the basis of their present whereabouts, Uralic peoples have not lived in isolation; their destinies have been interwoven with those of the neighboring peoples, many of them Indo-European or Altaic. It can also be safely assumed that they intermingled with—or, perhaps, are partially rooted in—a paleoasiatic substratum. Anthropologists have been unable to isolate a physical category characteristic of Uralic peoples; even individually these show a bewildering variety of admixtures. T h e same may be said of archeological cultures located in territories for which later occupation by Uralic peoples can be shown to have existed. Perhaps the only certainty concerning a common Uralic past—beside language—is that the ethnogenesis of the Uralic peoples must have taken place in the geographical zone in which most of them have remained ever since, namely the wet or moderately wet Eurasian forest zone. Individually or collectively the elements present in any of the Uralic sub-cultures reveal nothing that would contradict such an assumption. With a few exceptions—most of them easily recognizable—at the dawn of history Uralic peoples were the users and the products of the same ecosystem. Neither linguistic nor archeological methods of investigation could convincingly trace any major change in the economic pattern that has governed the pre-modern lives of the Uralic peoples. Without any doubt, hunting and fishing constituted the mainstay of their food production. Today, as in the course of recorded history, the spatial distribution of Finno-Ugric peoples—with the notable exception of the Hungarians—is
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 fairly contiguous; no major Finno-Ugric migration seems to have occurred in recorded history. T h e present situation is the result of slow expansion, either of h u m a n groups speaking a Finno-Ugric language, or of one or several of these languages subsequently adopted by local populations. Clearly, the case of the Lapps must belong to this latter category. Today we cannot speak of a unified Finno-Ugric, let alone Uralic, culture; each of the peoples speaking a Uralic language belongs to a wider cultural sphere. Finns and Estonians are part of BaltoScandia; the life pattern of the Cheremis, Mordvins, Zyryens and Votiaks is very similar to that of other peoples living in Central Russia; Lapps, Voguls, Ostiaks, a.id Samoyeds share, in their traditional culture, many traits common to arctic or sub-arctic peoples, while Hungarian civilization is typically East Central European. According to Roheim (1925, 334-335), in contemporary Hungarian popular beliefs and customs no Finno-Ugric components can be traced; they belong to a common European stock and they reached the Hungarians through Slavic intermediaries: " W i t h o u t exaggeration it may be briefly stated: H u n g a r i a n popular beliefs are Slavic popular beliefs." Unavoidably, the peoples living within the Soviet Union have adopted many features of the Soviet way of life. T h e growth and spread of education and the steady improvement of communications resulted among Uralic peoples in an increasing mutual awareness of their common linguistic heritage. Most of the Uralic peoples are small, not one of them is important on the strength of its population. Yet, today, none has to face the danger of extinction, all may look forward to a brighter future in which the maintenance of their own national and cultural heritage does not conflict with the demands of harmonious partnership among nations. So be it.
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 PRESENT-DAY LANGUAGES
 
 DIE S A M O J E D I S C H E N S P R A C H E N von PÉTER HAJDÜ Die Anzahl der samojedisch sprechenden Bevölkerung ist äusserst gering, obwohl die Bedeutung dieser Sprachen sowohl für die allgemeine Linguistik, wie auch für die Geschichte der sibirischen Sprachen und insbesondere für die Rekonstruktion der uralischen ,Grundsprache' von grosser Wichtigkeit ist. Diese Sprachgruppe besteht aus zwei voneinander wesentlich abweichenden Teilen: aus dem Nord-, bzw. Südsamojedi sehen. Zu den nordsamojedischen Sprachen gehören das Jurakische (oder Nenzische), das Jenissei-Samojedische (oder Enzische) und das TawgiSamojedische (oder Nganassanische). Als einziger Vertreter der Südsamojeden erweist sich das Sölkupische (früher auch unrichtig als ,Ostjak-Samojedisch' genannt), da die anderen südsamojedischen Sprachen — die sog. Sajansamojeden — ihr ursprüngliches Idiom in vorwiegend türkisch-russischer Nachbarschaft seit langem aufgegeben haben. DAS JURAKISCHE
 
 Das Jurakische in NW-Sibirien und im ässersten NO-Europa stellt zahlenmässig (30000 Personen) die bedeutsamste und am besten untersuchte samojedische Sprache dar. Sie hat zwei Hauptdialekte: tundrajurakisch und waldjurakisch. Vertreter der letzteren leben in verschiedenen Sprachinseln isoliert von den T u n d r a j u r a k e n um die Wasserscheide T a z — Pur. Die westliche Grenze der waldjurakischen M u n d arten läuft längs der Flüsse Ljamin, Pim, Nazym (alle Nebenflüsse des Mittel-Obs), nördlich sind sie bis zum Num-See, südlich bis zum VachFluss ansässig — wo sie ganz verstreut in der Nachbarschaft von Ostjaken, Wogulen und Sölkupen leben. Der grösste Uberrest der Waldjuraken wohnt östlich von ihren Stammverwandten um den Ober- und Mittellauf des Pur-Flusses, bzw. in der benachbarten Gegend des Agans. Das Gebiet der Waldjuraken umfasst ca 50 000 km 2 , wo etwa 1000 Waldjuraken wohnhaft sind. Mundartlich können sei zweigeteilt werden: die Mehrheit von ihnen spricht das Ost-Waldjurakische (Pur-AganGegen); das West-Waldjurakische wird nur von einigen vereinzelten Familien und Geschlechtern benutzt.
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 PÉTER HAJDtJ
 
 Die Tundrajuraken nomadisieren auf dem riesigen Tundragebiet von der Kanin-Halbinsel bis zum Jenissei-Delta. Der grossen Entfernungen ungeachtet weisen die T u n d r a m u n d a r t e n nur unbedeutende Unterschiede auf. M a n unterscheidet folgende Mundarten des Tundrajurakischen: westliche Mundarten (Kanin-Halbinsel, Kolgujev, Malaja Zemlja od. Timan), zentrale M u n d a r t (Bolsaja Zemlja), östliche Mundarten (Uralod. O b - M u n d a r t , J a m a l , Nadym, Pur-Delta, Taz, Jenissei Delta od. T a i m y r Mundart). Die standardisierte Schriftsprache ('Literatursprache') wurde aufgrund der zentralen M u n d a r t entwickelt. Der grammatische Bau der jurakischen Mundarten ist im allgemeinen ganz einheitlich. Mundartliche Eigenschaften treten in erster Linie auf dem Gebiet des Lautbestandes und des Wortschatzes auf. Um diese Tatsache zu untermauern, wollen wir im folgenden manche wichtige dialektale Merkmale anführen. Unterschiede zwischen T u n d r a - und Waldjurakisch: im Konsonantismus Tu jese xar süju t'amde? wewa mädä weba jo? mü? weneko rjacekï
 
 W wiese kar xoju camtaet waema matä wiepa j°y mün wijhku rjaskr
 
 Bedeutung ,Eisen' ,Messer' , Rentierkalb' , Frosch' .schlecht' , schneiden' , Blatt' ,Ecke; Mundwinkel' ,Stimme' ,Hund' ,Kind'
 
 Proto-Samojt *w*k*s*t'~ und *-t *-m*-t*-p*
 
 ~V~
 
 *-n
 
 im Vokalismus in erster Silbe Tu jäm? r/erm jes sïwa tjäeru rjäesü? rjäni TJOXOI'O
 
 W jeam rjierm jies siewa TJIA'U
 
 rjisurf rjîji rjüxurs
 
 Bedeutung \ ,Meer, Fluss' 1 , Norden' \ ,hüten' , Schaufel' / , Herbst' ,Gelenk, Glied' | , anderer' / ,schwimmen, waten' )
 
 Kommentar Dehnung, bzw. Diphtongisierung Offnungsgradveränderung
 
 5
 
 DIE SAMOJEDISCH EN S P R A C H E N
 
 in nicht-erster Silbe r/1 bare warqe rjano
 
 rjipirs warqï
 
 goner? rjadi
 
 yoneär
 
 , zusammendrücken' , Krähe' ,Boot'
 
 yanü
 
 Dehnung, Diphtongisierung
 
 , Haufen' ,ist sichtbar'
 
 rjacie
 
 Das Lexikon beider Dialekte ist im Grunde genommen identisch. Zuweilen treten aber auch echte Dialektwörter auf, die entweder Neologismen, oder alte Relikte, oder Entlehnungen aus benachbarten Sprachen darstellen: W
 
 Tu närhu
 
 (Neol.)
 
 (PU) läw (Costj.)
 
 sie
 
 juna ( < t ü r k . )
 
 to? — tos ( -wac, z.B. maria? xäsawawac ,wir (mehrere) waren Leute' usw.). Das Vokalinventar des Jurakischen besteht aus 5 Vokalphonemen, deren phonologische Oppositionen durch 3-stufige Offnungsgradverhältnisse und die Lippenrundungskorrelation bestimmt werden können: labial illabial eng u i mittel o e breit a Alle Vokale haben eine hintere und eine vordere Variante: u = (u und ü), i = (î und z), o = (o und à), e = (g und					    
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